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Report No.: RSZBHST220919855-2 Date of Issue: Sep.22 2022

Approved by 批准：

1. PRODUCT AND COMPANY IDENTIFICATION 产品和公司基本信息

Product Detail 产品详情

Product Name:
产品名称：

Rechargeable Polymer Li-ion Battery
可充电聚合物锂离子电池

Model：

型号：

105568-2P

Manufacturer Name:
生产商名称：

Shen Zhen QianLangenergy technology co., Ltd

深圳市乾朗能源科技有限公司

Manufacturer Address:

生产商地址：

4th Floor, Building E, Xinyuan Industrial
Part,GuanlanDashuikeng,Longhua New District, Shenzhen

深圳市龙华新区观澜水坑新源工业区 E栋 4楼

Manufacturer E-mail:

生产商邮箱：

1105935264@qq.com

Manufacturer Pos code:

生产商邮编 ：

/

Emergency telephone
number:
紧急联系号码：

86- 18320929290

2. HAZARDS SUMMARIZING 危险性概述

Classification of Danger: (see section 14)
危险类别：（见第十四部分）

Invasion Route: eyes, skin contact, ingestion
侵入途径:眼睛、皮肤、食入

Health Hazard: the lithium ion batteries are not hazardous when used according to the
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Approuvé par:
1. IDENTIFICATION DU PRODUIT ET DE L'ENTREPRISE

Détail du produit

Nom du produit: Batterie Li-ion polymère rechargeable

Modèle： 105568-2P

Nom du Fabricant: Shen Zhen QianLangenergy technology co., Ltd

Adresse du fabricant : 4th Floor, Building E, Xinyuan Industrial
Part,GuanlanDashuikeng,Longhua New District, Shenzhen

E-mail du fabricant : 1105935264@qq.com

Code postal du

fabricant:

/

Numéro d’urgence: 86- 18320929290

2. RÉSUMÉ DES DANGERS

Classification du danger : (voir section 14)

Voie d’invasion : yeux, contact avec la peau, ingestion

Danger pour la santé : les batteries lithium-ion ne sont pas dangereuses lorsqu’elles sont
utilisées conformément aux
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instructions of manufacturer under normal conditions. In case of abuse, there's risk of
rupture, fire, heat, leakage of internal components, with could cause casualty loss.
Abuses include but not limited to the following cases: charged for long time, short
circuited, put into fire, whacked with hard object, punctured with acute object,
crushed, and broken.

健康危害: 正常条件下根据制造商的说明使用锂离子电池不会产生危害。使用不当的

情况 下,有破裂、火灾、热、内部成分的漏出的风险,并可能造成意外损失。使用不

当的行为包 括但不限于下列情况:长时间充电、短路,投入火灾,硬物撞击、尖物刺

破、破碎、破裂。

Environmental Hazard: Not reported

环境危害:未见报道

The Danger of Burning and Exploding: May occur fire or explosion in high
temperature or short circuit.

燃爆危险:高温或短路条件下可能会引发火灾或爆炸

3. COMPOSITION / INFORMATION ON INGREDIENTS 成分及组成信息

Pure chemical
纯品：

化学组成：
Chemical ingredients:

Mixture

混合物

混合物

2 / 12
Phone : +86 755 8650 3482 Check: cs@hc-stc.netWebsite:
http://wwwh.hc-stc.net Room 202， 2/F， Building F, HaoWei
Industrial Park, QingSong West Road, PingShan District, Shenzhen,
Guangdong, China/518000

Ingredient Name
成分名称

CAS No.
CAS号（化学文摘索引登

记 号）

Percent of
Content (%)含量

百分比

Lithium Cobalt Oxide

(CoLiO2)/钴酸锂

12190-79-3 14 - 38

Copper /铜 7440-50-8 10 - 26

Graphite /石墨 7782-42-5 11 - 26
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instructions du fabricant dans des conditions normales. En cas d'abus, il existe un
risque de rupture, d'incendie, de chaleur, de fuite de composants internes, pouvant
entraîner des pertes humaines. Les abus incluent, mais sans s'y limiter, les cas
suivants : chargé pendant une longue période, court-circuité, mis au feu, frappé avec
un objet dur, perforé avec un objet aigu, écrasé et brisé.

Danger pour l'environnement : Non rapporté

Le danger de brûlure et d'explosion : peut se produire un incendie ou une explosion à
haute température ou un court-circuit.

3. COMPOSITION / INFORMATION SUR LES COMPOSANTS

Produit chimique pur

Ingrédients chimiques :

Mélange

Nom de l'ingrédient CAS No. Pourcentage de
contenu (%)

Oxyde de lithium-cobalt

(CoLiO2)

12190-79-3 14 - 38

Cuivre 7440-50-8 10 - 26

Graphite 7782-42-5 11 - 26
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Ethylene carbonate
碳酸亚乙酯

96-49-1 13 – 30

Phosphate(1-), hexafluoro-,

lithium /

磷酸锂

21324-40-3 6 – 15

Aluminum foil /铝 7429-90-5 4 – 11

镍 Nickel 7440-02-0 2 – 5

Note 注：

Labeling according to directives.
标签根据 EC 指令

No symbol and Hazard phrase are required.
不需要象形符号和危险短语。

Percent of Content is the range value
含量百分比是范围值

CAS：Chemical Abstracts Service (Division of the American Chemical

Society). CAS 号是化学文摘服务注册号

EC#：European Inventory of Existing Commercial Chemical

Substances. 欧洲现有商业化学品目录

N/A=Not apply.
N/A=不适用。

4. FIRST-AID MEASURES 急救措施

Eyes:

眼睛：

Irrigate thoroughly with water for at least 15 minutes. Obtain
medical attention.
用水彻底冲洗至少 15 分钟。迅速就医。

Skin:

皮肤：

Wash off skin thoroughly with water. Remove contaminated
clothing and wash before reuse. In severe cases obtain medical
attention. 用水彻底冲洗皮肤。 脱去污染的衣服，并在重新使用前

清洗。 在严 重的情况下迅速就医。
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Carbonate
d'éthylène

96-49-1 13 – 30

Phosphate(1-),

hexafluoro-, lithium

21324-40-3 6 – 15

Feuille d'aluminium 7429-90-5 4 – 11

Nickel 7440-02-0 2 – 5

Noter

Étiquetage selon les directives.

Aucun symbole et aucune phrase de danger ne sont requis.

Le pourcentage de contenu est la valeur de la plage

CAS：Chemical Abstracts Service (Division de l'American Chemical Society).

EC#：Inventaire européen des substances chimiques commerciales existantes.

N/A= Ne s'applique pas.

4. PREMIERS SECOURS

Yeux: Rincer abondamment avec de l'eau pendant au moins 15 minutes.
Obtenir des soins médicaux.

Peau: Laver soigneusement la peau avec de l'eau. Enlever les vêtements
contaminés et les laver avant de les réutiliser. Dans les cas graves,
consulter un médecin.
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Inhalation:
吸入:

Remove from exposure, rest and keep warm. In severe cases obtain
medical attention.
暴露，休息和保暖。在严重的情况下迅速就医。

Ingestion:
摄入:

Wash out mouth thoroughly with water and give plenty of water to
drink. Obtain medical attention.
用水彻底冲洗口腔，并喝足够的水。迅速就医。

Further

treatment: 进

一步治疗：

All cases of eye contamination, persistent skin irritation and
casualties who have swallowed this substance or been affected by
breathing its vapours should be seen by a Doctor.
医生应该看到所有眼睛污染，持续性皮肤刺激和吞咽这种物质或受到

蒸气呼吸影响的人员。

5. FIRE-FIGHTING MEASURES 消防措施

Hazardous
Combustion

Products:

有害燃烧产物：

When burned, hazardous products of combustion

including fume of carbon monoxide and carbon dioxide

can occur. 燃烧时，会产生包括一氧化碳和二氧化碳的燃烧

的有害燃烧物。

Extinguishing

Media: 灭火介质：

Water, carbon dioxide, dry chemical or foam.
水，二氧化碳，干化学品或泡沫。

Basic Fire Fighting
Procedures:
基本消防程序：

Wear NIOSH/MSHA approved positive pressure self-contained
breathing apparatus and protective clothing to prevent contact
with skin and eyes.
佩戴 NIOSH / MSHA 认可的正压自给式呼吸器和防护服，以防止

接触皮肤和眼睛。

6. ACCIDENTAL RELEASE MEASURES 泄露应急处理

Accidental:

非主要的：

If the battery breakage and electrolyte leakage, evacuate
personnel until the smoke cleared.
如果电池破损和电解液泄漏，疏散人员直到烟雾消失。 Wipe with

a cloth and placed in steel drums into the bag inside. If

the battery is hot, away from the scene firstly, cool the

battery, so that the steam dissipated. Adequate

ventilation. 用布擦拭，然后将钢桶放入袋内。如果电池很热，

请先离开现场，
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Inhalation: Retirer de l'exposition, reposer et garder au chaud. Dans les cas
graves, consulter un médecin.

Ingestion: Rincer soigneusement la bouche avec de l'eau et faire boire
beaucoup d'eau. Obtenir des soins médicaux.

Plus de
traitements,
prolongement
de traitements:

Tous les cas de contamination oculaire, d'irritation cutanée
persistante et les victimes qui ont avalé cette substance ou qui ont
été affectées par la respiration de ses vapeurs doivent être
examinées par un médecin..

5. LUTTE CONTRE L'INCENDIE

Hasardeux
Produits de
combustion:

Lorsqu'il est brûlé, des produits de combustion

dangereux, notamment des fumées de monoxyde de carbone et

de dioxyde de carbone, peuvent se former.

Extinctrice Eau, dioxyde de carbone, produit chimique sec ou mousse.

Procédures de base
de lutte contre
l'incendie :

Porter un appareil respiratoire autonome à pression positive et
des vêtements de protection approuvés par NIOSH/MSHA pour
éviter tout contact avec la peau et les yeux.

6. MESURES DE REJET ACCIDENTEL

Accidentelle: En cas de rupture de la batterie et de fuite d'électrolyte,
évacuez le personnel jusqu'à ce que la fumée se soit
dissipée.

Essuyez avec un chiffon et placez-les dans des fûts en acier
dans le sac à l'intérieur. Si la batterie est chaude, éloignez-vous
d'abord de la scène, refroidissez la batterie afin que la vapeur se
dissipe. Ventilation adéquate
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冷却电池，使蒸汽消散。 通风良好。

Avoid skin or eye contact steam.

避免皮肤或眼睛接触蒸汽。

Waste treatment:
废物处理：

The battery Should discharge completely, the waste
batteries will be turned over in the relevant sector, and all
waste must refer to the United Nations, national, local
regulations for disposal. Reference to national or federal
Environmental Protection Agency EPA.
电池应完全放电，废电池将在相关部门翻转，所有废物必须

参考 联合国，国家和地方的处置规定。 参考国家或联邦环境

保护局 EPA。

7. HANDLING AND STORAGE 操作处置与储存

Prohibit mechanical or electrical damage battery.
禁止机械或电气损坏电池。
Stored in a dry, cool and ventilated environment, to avoid temperature changes or
high temperature.
储存在干燥，阴凉，通风的环境中，避免温度变化或高温。
Keep away from heat, avoid prolonged sun exposure.
远离热源，避免长时间暴露在阳光下。
Against short circuit, overcharge, forced discharge, or in a fire.
防止短路，过充电，强制放电或发生火灾。
Battery disassembly, crush, fire or high temperatures can cause fire or
explosion, prohibit short-circuit or error operation.
电池拆卸，挤压，着火或高温可能引起火灾或爆炸，禁止短路或误操作。

8.EXPOSURE CONTROLS / PERSONAL PROTECTIO 接触控制/个体防护

Respiratory protection:
呼吸系统防护：

If the battery leaks, the need for full

ventilation. 如果电池漏液，需要充分通

风。

Hand Protection:
手部防护：

Under normal use, do not.
在正常情况下不需要。

Personal Protection: Under normal use, do not.
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Éviter tout contact avec la peau ou les yeux avec la vapeur.

Traitement des
déchets:

La batterie En cas de décharge complète, les batteries
usagées seront remises dans le secteur concerné, et tous les
déchets doivent se référer aux réglementations des Nations
Unies, nationales et locales pour leur élimination. Référence à
l'agence nationale ou fédérale de protection de
l'environnement EPA.

7. MANIPULATION ET STOCKAGE

Interdire les dommages mécaniques ou électriques à la batterie.

Stocké dans un environnement sec, frais et ventilé, pour éviter les changements de
température ou les températures élevées.

Conserver à l'abri de la chaleur, éviter l'exposition prolongée au soleil.

Contre les courts-circuits, les surcharges, les décharges forcées ou en cas d'incendie.

Le démontage, l'écrasement, le feu ou les températures élevées de la batterie peuvent
provoquer un incendie ou une explosion, empêcher un court-circuit ou une erreur de
fonctionnement.

8. CONTRÔLE DE L'EXPOSITION / PROTECTION INDIVIDUELLE

Protection respiratoire: Si la batterie fuit, la nécessité d'une

ventilation complète.

Protection des mains: Dans des conditions normales d'utilisation, ne le faites
pas.

Protection personnelle: Dans des conditions normales d'utilisation, ne le faites
pas.
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个人防护： 在正常情况下不需要。

Other protection:

其他保护：

Under normal use, do not.

在正常情况下不需要。

If the battery leaks, must wear the following protection products.
如果电池漏液，必须佩戴以下保护产品。

Respiratory
Protection

呼吸系统防护

In all fire situations, use self-
contained breathing apparatus.
在所有火灾情况下，请使用自给式呼吸器。

Hand
Protection

手部防护

In the event of leakage wear gloves.
在发生泄漏时戴上手套。

Eye
Protection

眼睛保护

Safety glasses are recommended
during handling.
处理过程中建议使用安全眼镜。

Other
其他

In the event of leakage, wear chemical

apron. 如果发生泄漏，请穿化学防护。

9. PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES 理化特性

Nominal Voltage:
标称电压

3.7V

Capacity:
容量

10000mAh

Watt-hour:
瓦时

37Wh

Appearance characters:
外观：

Blue almost cuboid

蓝色近长方体

Size:
尺寸：

69.3mm*55.31mm*19.13mm
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Autre protection : Dans des conditions normales d'utilisation, ne le faites
pas.

Si la batterie fuit, vous devez porter les produits de protection suivants.

Protection
respiratoire

Dans toutes les situations d'incendie, utiliser un
appareil respiratoire autonome.

Protection des
mains

En cas de fuite, porter des gants.

Protection des
yeux

Des lunettes de sécurité sont recommandées lors
de la manipulation.

Autre En cas de fuite, porter un tablier chimique.

9. PROPRIETES PHYSIQUES ET CHIMIQUES

Tension nominale: 3.7V

Capacité: 10000mAh

Wattheure : 37Wh

Caractères d'apparence : Bleu presque cuboïde

Taille: 69.3mm*55.31mm*19.13mm
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Form：

物理形态：

Solid
固态

PH：

PH 值：

Not Applicable
不适用

Odour：

气味：

Not Applicable
不适用

Boiling point and Boiling

range：

沸点及沸点范围：

Not Applicable
不适用

Flash point：

闪点：

Not Applicable
不适用

Upper/lower flammability or

explosive limits：

易燃或爆炸极限的上限/下限：

Not Applicable
不适用

Vapor Pressure:
蒸汽压：

Not Applicable
不适用

Vapor Density:
蒸汽密度：

Not Applicable
不适用

Relative density:
相对密度：

Not Applicable
不适用

Auto-ignition

temperature: 自燃温度：

Not Applicable
不适用

Decomposition temperature:

分解温度：

Not Applicable
不适用

Evaporation rate：

蒸发速度：

Not Applicable
不适用

Flammability（soil，

gas）： 可燃性（土壤，空

气）：

Not Applicable
不适用
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Formulaire: Solide

PH： Not Applicable

Odeur: N'est pas applicable

Point d'ébullition et

intervalle d'ébullition：

N'est pas applicable

Point de rupture: N'est pas applicable

Limites

supérieures/inférieures

d'inflammabilité ou

d'explosivité：

N'est pas applicable

La pression de vapeur: N'est pas applicable

Densité de vapeur: N'est pas applicable

Densité relative: N'est pas applicable

La température d'auto-

inflammation:

N'est pas applicable

Température de décomposition: N'est pas applicable

Taux d'évaporation:
N'est pas applicable

Inflammabilité (sol, gaz) : N'est pas applicable
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Viscosity：

黏度：

Not Applicable

不适用

10. STABILITY AND REACTIVITY 稳定性和反应活性

Product is stable under conditions described in Section 7.
产品在第七部分所诉的条件下稳定。
Hazardous reactions may occur under some specific conditions.
在某些特定条件下可能会发生危险反应。

Conditions to avoid:
应避免的条件：

When a battery cell is exposed to an external

short-circuit, crushes, modification, high

temperature above 100 degree C, it will be the

cause of heat generation and ignition. Avoid to be

exposed to direct sunlight and high humidity. 当电

池暴露在外部短路，压碎，改性，高于 100℃的高温时，

它将成为发热和点火的原因。 避免暴露在阳光直射和高湿

度 的环境中。

Materials to avoid:
要避免的材料：

Conductive materials, water, seawater, strong oxidizers
and strong acids.
导电材料，水，海水，强氧化剂和强酸。

Hazardous
decomposition
products:
危险分解物：

Acrid or harmful gas is emitted during fire.
火灾时会释放出刺激性或有害气体。

11. TOXICOLOGICAL INFORMATION 毒理学资料

Primary irritant

effect: 主要刺激

作用：

None, unless battery ruptures. In the event of exposure
to internal contents, corrosive fumes will be very
irritating to skin, eyes and mucous membranes.
Overexposure can cause symptoms of non-fibrotic lung
injury and membrane irritation.
无，除非电池破裂。 如果暴露在内部物质中，腐蚀性烟

雾会 对皮肤，眼睛和粘膜造成很大的刺激。 过度暴露可

引起非纤 维化肺损伤和膜刺激的症状。
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Viscosité：
N'est pas applicable

10. STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ

Le produit est stable dans les conditions décrites à la section 7.

Des réactions dangereuses peuvent survenir dans certaines conditions spécifiques.

Condition à éviter : Lorsqu'une cellule de batterie est exposée à un

court-circuit externe, écrasement, modification,

température élevée supérieure à 100 degrés C, elle

sera la cause de la génération de chaleur et de

l'inflammation. Évitez d'être exposé à la lumière

directe du soleil et à une humidité élevée.

Matériaux à éviter: Matériaux conducteurs, eau, eau de mer, oxydants forts et
acides forts.

Produits de
décomposition
dangereux:

Des gaz âcres ou nocifs sont émis lors d'un incendie.

11. INFORMATIONS TOXICOLOGIQUES

Effet irritant

primaire :

Aucun, sauf rupture de batterie. En cas d'exposition au
contenu interne, les vapeurs corrosives seront très
irritantes pour la peau, les yeux et les muqueuses. La
surexposition peut provoquer des symptômes de lésions
pulmonaires non fibreuses et une irritation des membranes.
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Inhalation:
吸入：

Lung irritant.
呼吸道有刺激性。

Skin contact:
皮肤接触：

Skin irritant.
皮肤有刺激性。

Eye contact:
眼睛接触：

Eye irritant.
眼睛有刺激性。

Ingestion:
摄入：

Tissue damage to throat and gastro-respiratory tract if
swallowed.
吞咽会对喉咙和胃肠道造成组织损伤。

Medical conditions
generally aggravated
by exposure:
暴露会加剧医疗条件：

In the event of exposure to internal contents, eczema, skin
allergies, lung injuries, asthma and other respiratory
disorders may occur.
如果接触到内部物质，可能会发生湿疹，皮肤过敏，肺部损

伤，哮喘和其他呼吸系统疾病。

12. ECOLOGICAL INFORMATION 生态学资料

Environmental

Impact: 对环境造

成的影响：

Proper use and disposal of the battery will not harm the
environment.
Dispose of the battery, away from water, rain and snow.

正确使用和处理电池不会损害环境。处理电池，远离水，雨和

雪。

13. DISPOSAL CONSIDERATIONS 废弃处置

Do not incinerate, or subject cells to temperatures in excess of 100℃. Such abuse can
result in loss of seal, leakage, and/or cell explosion.
不要焚烧或使细胞温度超过 100℃。 这种滥用可导致密封，泄漏和/或细胞爆炸的丧失。

Waste disposal must be in accordance with the applicable regulations. Disposal

of the lithium ion battery cells should be performed by permitted, professional

disposal page: firms knowledgeable in state or local requirements of hazardous

waste treatment and hazardous waste transportation. Incineration should never

be performed by battery but users, eventually by trained professional in

authorized facility with proper gas and fume treatment.

废物处理必须符合适用法规。 锂离子电池的处理应通过允许的专业处理页面进行：公司 了

解危险废物处理和危险废物运输的州或地方要求。 焚烧不应该由电池进行，而是由用 户进

行，最终由经过授权的设施中经过培训的专业人员进行适当的气体和烟气处理。 Deserted

batteries could not be treated as ordinary trash. could not be thrown into fire

or
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Inhalation: Irritant pulmonaire.

Contact avec la peau: Irritant pour la peau.

Lentilles de contact: Irritant pour les yeux.

Ingestion: Lésions tissulaires de la gorge et des voies gastro-
respiratoires en cas d'ingestion.

Conditions médicales
généralement aggravées
par l'exposition :

En cas d'exposition au contenu interne, de l'eczéma, des
allergies cutanées, des lésions pulmonaires, de l'asthme et
d'autres troubles respiratoires peuvent survenir.

12. INFORMATION ÉCOLOGIQUE

Impact

environnemental:

L'utilisation et l'élimination correctes de la batterie ne nuiront
pas à l'environnement.
Jetez la batterie à l'abri de l'eau, de la pluie et de la neige.

13. CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION

Ne pas incinérer ou soumettre les cellules à des températures supérieures à 100℃. Un
tel abus peut entraîner une perte d'étanchéité, une fuite et/ou une explosion de la cellule.

L'élimination des déchets doit être conforme à la réglementation en vigueur. La mise au
rebut des cellules de la batterie lithium-ion doit être effectuée par une page de mise au
rebut professionnelle autorisée : des entreprises connaissant les exigences nationales ou
locales en matière de traitement des déchets dangereux et de transport des déchets
dangereux. L'incinération ne doit jamais être effectuée par batterie mais par les
utilisateurs, éventuellement par un professionnel formé dans une installation autorisée
avec un traitement approprié des gaz et des fumées.

Les batteries abandonnées ne pouvaient pas être traitées comme des déchets ordinaires.
ne pouvait pas être jeté au feu ou
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placed
in high temperature. could not be dissected, pierced, crushed or treated similarly. Best way
is recycling.
废弃的电池不能被视为普通垃圾。 不能被扔进火里或被放置在高温下。 不能被解剖，刺

穿，压碎或类似处理。 最好的方法是回收。

14. TRANSPORT INFORMATION 运输信息

ICAO/IATA：

国际民间航空组织/国

际航空运输协会：

Can be shipped by air in accordance with international Civil
Aviation Organization (ICAO), TI or International Air Transport
Association (IATA) DGR 63nd Packing Instructions Section IB of
965 or Section Il of 966 /967 appropriately
可以按照国际民用航空组织(ICAO),国际航空运输协会(IATA)

DGR 第 63 号 包 装 说 明 PI965 Section IB 或 PI966 、 PI967

Section Il 的规定空运。

IMDG CODE：

国际海运危险货物规

则：

The batteries are not restricted to IMDG Code 2020 Edition
Amdt 40-20.according to special provision 188
根据特殊规定 188，该电池不受 IMDG Code 2020 版（Amdt 40-

20）限制。

ADR/AND：

欧洲国际陆运危险货

物协定/关于内陆水道

国际运输危险货物的

欧洲协定：

European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road under Special Provision 188
根据特别条款 188 的欧洲国际公路运输危险货物协定

UN number：

UN 编号：

UN3480 or UN 3481
UN3480 或 UN 3481

Label for

conveyance 运输标

签：

Lithium Battery Label
锂电池标签
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Placé

à haute température. ne pouvaient être disséqués, percés, écrasés ou traités de la
même manière. Le meilleur moyen est le recyclage.

14. INFORMATIONS DE TRANSPORT

ICAO/IATA： Peut être expédié par voie aérienne conformément à
l'Organisation de l'aviation civile internationale (OACI), TI ou à
l'Association du transport aérien international (IATA) DGR 63e
Instructions d'emballage Section IB de 965 ou Section Il de
966/967 de manière appropriée

IMDG CODE： Les batteries ne sont pas limitées au code IMDG 2020 Edition
Amdt 40-20.selon la disposition spéciale 188

ADR/AND： Accord européen relatif au transport international des
marchandises dangereuses par route sous dispositions
particulières 188

UN n Numéro： UN3480 ou UN 3481

Étiquette pour le

transport

Étiquette de batterie au lithium
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Transport hazard
class(es)
运输风险类别

9

UN Proper shipping
name
UN 航运名称

UN3480 Lithium ion Batteries (Including lithium ion polymer
batteries)
UN3481 PI966 Lithium ion Batteries packed with equipment
(including lithium ion polymer batteries)
UN3481 PI967 Lithium ion Batteries Contained In
Equipment (including lithium ion polymer batteries)
UN3480 锂离子电池（包括锂离子聚合物电池）

UN3481 PI966 锂离子电池和设备一起（包括锂离子聚合物电

池）

UN3481 PI967 锂离子电池安装在设备中包括锂离子聚合物电

池）

15. REGULATORY INFORMATION 法规信息

《Dangerous Goods Regulation》

《危险物品规则》

《Recommendations on the Transport of Dangerous Goods Model

Regulations》 《对危险货物运输的有关规定的建议》

《International Maritime Dangerous Goods》

《国际海运危险货物规则》

《Technical Instructions for the Safe Transport of

Dangerous Goods》 《危险品安全运输技术指令》

《Classification and code of dangerous goods》

《危险货物分类和品名编号》

OSHA Hazard Communication Standard Status
《职业安全卫生法》

Toxic Substances Control Act (TSCA) Status
《有毒物质控制法》
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Classe(s) de danger
pour le transport

9

Désignation officielle
de transport de UN

Batteries lithium-ion UN3480 (y compris les batteries lithium-

ion polymère)

Batteries lithium-ion UN3481 PI966 emballées avec un

équipement (y compris les batteries lithium-ion polymère)

Batteries au lithium-ion UN3481 PI967 contenues dans un
équipement (y compris les batteries au lithium-ion polymère)

15. INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

《Règlement sur les marchandises dangereuses》

《Recommandations sur le règlement sur le modèle de transport des

marchandises dangereuses》

《Marchandises dangereuses maritimes internationales》

《Instructions techniques pour la sécurité du transport des marchandises

dangereuses》

《Classification et code des marchandises dangereuses》

État de la norme de communication des risques OSHA

Statut de la Loi sur le contrôle des substances toxiques (TSCA)
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SARA Title III

《超级基金修正案和再授权法案 III(302/311/312/313)》

RCRA

《资源保护及恢复法案》

In accordance with all Federal, State and Local laws

根据所有联邦、州和地方法律。

16. OTHER INFORMATION 其他信息

The above information is based on the data of which we are aware and is believed to
be correct as of the data hereof. Since this information may be applied under
conditions beyond our control and with which may be unfamiliar and since data
made available subsequent to the data hereof may suggest modifications of the
information, we do not assume any responsibility for the results of its use. This
information is furnished upon condition that the person receiving it shall make his
own determination of the suitability of the material for his particular purpose.

以上信息基于我们所知的数据，并且据信其数据是正确的。 由于此信息可能在我们

无法 控制的条件下应用，并且可能不熟悉，并且由于在此数据之后提供的数据可能建

议修改 信息，因此我们对其使用结果不承担任何责任。 提供此信息的条件是，收到

该信息的人 应自行确定材料是否适合其特定用途。
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SARA Titre III

RCRA

Conformément à toutes les lois fédérales, étatiques et locales

16. LES AUTRES INFORMATIONS

Les informations ci-dessus sont basées sur les données dont nous avons

connaissance et sont considérées comme correctes à partir des données des

présentes. Étant donné que ces informations peuvent être appliquées dans des

conditions indépendantes de notre volonté et avec lesquelles nous ne sommes pas

familiers et que les données mises à disposition après les présentes peuvent

suggérer des modifications des informations, nous n'assumons aucune

responsabilité quant aux résultats de leur utilisation. Ces informations sont fournies

à condition que la personne qui les reçoit fasse sa propre détermination de

l'adéquation du matériel à son usage particulier.
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